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Tutti i prodotti Fhiaba raccolgono un  
sistema di valori e di conoscenze.
I nostri modelli sono prodotti in Italia e 
si distinguono per il design ricercato, le  
finiture in acciaio inox, una gamma 
estesa e innumerevoli possibilità di 
personalizzazioni.
Utilizziamo materiali selezionati e le 
migliori tecnologie per rispondere alle 
aspettative più elevate nella conser-
vazione delle proprietà degli alimenti 
e dei vini.
Fhiaba si distingue per essere un mar-
chio luxury per il settore domestico.

Sfogliando questo catalogo entrerete 
nel mondo Fhiaba e avrete la possibilità 
di conoscere le nostre Serie (X-Pro, 
StandPlus, Classic, Country, Integrated, 
Brilliance) e le caratteristiche distintive 
che rendono unici i nostri elementi per 
la conservazione degli alimenti.
C’è voluto quasi mezzo secolo per per-
fezionare e curare nei minimi dettagli 
i nostri sistemi per la conservazione  
degli alimenti e per introdurre sul 
mercato domestico dei prodotti con 
prestazioni professionali.

All Fhiaba products encompass a set 
of values and know-how.
Our models are made in Italy and stand 
out due to their sophisticated design, stain-
less steel finishes, the broad range and 
countless possibilities for customisation.
We utilise select materials and the 
best technologies to respond to the 
most demanding requirements of the 
preservation of food and wine.
Fhiaba stands out as a luxury brand in 
the household appliance sector.

Leafing through this brochure, you’ll enter 
the world of Fhiaba, with the opportunity 
to find out about our X-Pro, StandPlus, 
Classic, Country, Integrated and Brilliance 
product ranges, as well as the distinctive 
features that make our food preservation 
appliances unique. It has taken almost 
half a century to refine and develop our 
food preservation systems down to the 
finest detail and to introduce products 
that perform to professional standards 
of temperature maintenance onto the 
household appliance market.
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Viola. La coscienza superiore e la luce interiore. 
Il pensiero purificato.
Purple. Higher consciousness and inner light. Pure thoughts.

Rosso. Nutrimento, il colore del centro della Terra, il fuoco!
Red. Nourishment, the colour of the Earth’s core, fire!

Verde. Il colore del cuore, la purezza da condividere, 
la capacità di prendere coscienza interiormente.
Green. The colour of the heart, the purity of sharing,  
the ability to become self-aware.

Giallo. Il potere personale, la consapevolezza, la volontà. 
Mi puoi vestire come vuoi ma io resto me stesso.
Yellow. Personal power, awareness, willingness.  
Dress me how you want, but I will remain true to my authentic self.

1970
Over a period of 35 years, the Baron family has created 
high product standards, which no one else in the world 
has yet surpassed. In the 1970s, this family business 
started manufacturing the first industrial refrigerators, 
laying the foundations for what would quickly become the 
most comprehensive range of equipment for high-per-
formance professional food and wine preservation via 
the most innovative technologies available at the time 
and carefully designed down to the finest detail. Over 
the years, the range was further expanded to meet the 
needs of restaurants, bakeries and commercial catering.

1980
Experience gained in stainless steel manufacturing 
and processing together with an in-depth knowledge 
of the requisites of the professional kitchens led to 
the creation of a cutting-edge professional kitchen 
range marked by innovative and functional design 
and recognized reliability and robustness. This range 
complies with the most stringent European standards 
in terms of safety, hygiene and reliability.

2004
The passion for food preservation and the know-how 
developed in the industrial sector encouraged the 
second generation of the Baron family to create the 
Fhiaba brand. A brand that transfers performance, 
technology and quality of professional equipment to 
the domestic environment.

2010
In just a few years the Fhiaba brand has managed to 
establish itself as a leading company in the supply of 
high-end luxury household appliances crafted for food 
preservation, excelling in terms of design, technology 
and flexibility to withstand everyday use too.
The distinctive features of Fhiaba products have been 
appreciated by some of the most important internation-
al kitchen manufacturers, so much so that today Fhiaba 
have numerous collaborations with leading brands.

2016
Fhiaba has developed a widespread distribution net-
work with a strong presence in the international 
market, which covers a considerable percentage of 
its sales.
As well as Italy, the seller and showroom network 
comprises Germany, Belgium, the Netherlands,  
Switzerland, France, Spain, the UK, Israel, the USA, 
Canada, Singapore, China, Russia, Brazil and with a 
presence in luxury markets all over the world.
The policy of expanding distribution is being supported 
by its presence at trade fairs and events dedicated 
to the best in Italian and international design, from 
the Basel Swissbau to the Toronto Design Show, from 
the Brussels Batibau to the Munich Kuchentrends, to 
the Milan Furniture Fair and Moscow Worldwide fairs.

1970
Per 35 anni la famiglia Baron ha creato elevati stan-
dard di prodotto che nessuno al mondo ha ancora  
sorpassato. Negli anni 70 l ’azienda di famiglia  
inizia la produzione dei primi frigoriferi industriali, 
gettando le basi di quella che in breve tempo diven-
terà la gamma più completa di apparecchiature per la 
conservazione professionale dalle prestazioni elevate 
e di notevole curabilità, utilizzando le tecnologie 
più innovative del momento. Nel corso degli anni, la 
gamma è stata estesa ulteriormente per soddisfare 
le necessità della ristorazione, panificazione e ca-
tering commerciale.

1980
L’esperienza maturata nella produzione e nella lavo-
razione dell’acciaio inox e la dettagliata conoscenza 
delle esigenze delle cucine professionali portano 
alla creazione di una linea di cucine professionali dal 
design innovativo e funzionale e dalla riconosciuta 
affidabilità e robustezza, costruite secondo le più 
severe norme europee in materia di sicurezza, igiene 
e affidabilità.

2004
La passione per la conservazione dei cibi e il know-
how maturato nel settore industriale, spingono la 
seconda generazione della famiglia Baron a creare 
il brand Fhiaba, marchio che trasferisce nell’ambito 
domestico le prestazioni, la tecnologia e la qualità 
delle macchine ad uso professionale.

2010
In pochi anni il marchio Fhiaba è riuscito a posizio-
narsi ai vertici dell’offerta di elettrodomestici di alta 
gamma per la conservazione domestica, distinguen-
dosi per design, tecnologia e flessibilità all’ adattarsi 
all’utilizzo quotidiano.
Le caratteristiche distintive dei prodotti Fhiaba sono 
state apprezzate dai più importanti produttori di cucine 
a livello internazionale, tanto che a oggi Fhiaba conta 
molteplici collaborazioni con i marchi più prestigiosi.

2016
L’azienda sviluppa la propria capacità distribu-
tiva e accresce la presenza nei mercati esteri, 
che rappresentano una importante percentuale 
delle vendite.
Oggi i modelli Fhiaba sono presenti nei più importanti 
showroom in Italia, Germania, Belgio, Olanda, Svizze-
ra, Francia, Spagna, Inghilterra, Israele, Stati Uniti,  
Canada, Singapore, Cina, Russia, Brasile e nei 
mercati luxury in tutto il mondo.
La politica di espansione distributiva è supportata 
dalla presenza a fiere e manifestazioni riservate 
al meglio del design italiano e internazionale dal 
Swissbau Basilea al Design Show di Toronto, dal 
Batibau Bruxelles al Kuchentrends di Monaco, fino 
al Salone del Mobile di Milano e ai saloni WorldWide 
Moscow.

Modelli Full Size
Full Size Models

Cantina Vini
Wine Cellar

Prosciutteria 
ProsCiutteria

Modelli
Models

Caratteristiche 
Features

Collezione Fhiaba
Fhiaba ColleCtion

Collezione Fhiaba
Fhiaba ColleCtion

Modelli Sottotop
Undercounter Models
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Il design della serie X-Pro, caratte-
rizzato dalla griglia di ventilazione 
superiore e le maniglie tubolari in ac-
ciaio inox satinato è stato studiato per 
soddisfare gli amanti del look profes-
sional e rispecchia gli alti contenuti 
tecnologici di tut-
ti i modelli della 
gamma Fhiaba.

The X-Pro series, 
characterised by 
the upper venti-
lat ion gr il le and 
tubular stainless 
steel handles, is 
designed for those 
who prefer a pro-
fessional look. This 
series reflects the 
finest technolog-
ical features dis-
tinctive to all mod-
els in the Fhiaba range.

Con la serie X-Pro  
è possibile  
trasformare  
qualsiasi ambiente 
in una cucina  
professionale  
degna dei migliori 
ristoranti.
With the X-Pro  
Series you can 
transform  
any kitchen into  
a professional space  
worthy of the most  
skilled chefs.

Serie X PRO
cantina vini 599 1T

frigo + congelatore 899 0T
X PRO series

wine cellar 599 1T
fridge + freezer 899 0T
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Serie X PRO
cantina vini 599 1T

frigo + congelatore 899 0T
X PRO series

wine cellar 599 1T
fridge + freezer 899 0T

Esternamente, l’acciaio inox satinato 
assicura un grande impatto estetico, 
mentre per le superfici interne a con-
tatto diretto con gli alimenti è stato 
scelto acciaio inox micropallinato, uti-
lizzato nelle strumentazioni medicali 
per le sue proprietà antibatteriche. 
Dettagli in alluminio ed elementi in 
vetro temperato completano gli ele-
ganti interni.

Brushed stainless steel exteriors en-
sure maximum aesthetic impact, while 
internal surfaces which come into direct 
contact with food are made of shot-
peened stainless steel, typically used in 
medical equipment due to its antibacte-
rial properties. Aluminium details and 
tempered glass components complete 
the smart interiors.
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I due cassettoni interamente in acciaio inox a tempera-
tura ed umidità controllata facilitano la pulizia grazie  
agli angoli interni arrotondati e alle speciali guide  
telescopiche.
Le maniglie tubolari in acciaio inox satinato sono stu-
diate per soddisfare gli amanti del look professional.

Two temperature and humidity controlled drawers, 
made entirely of stainless steel are also easy to clean 
thanks to the rounded internal corners and special 
telescopic runners.
The tubular brushed stainless steel handles have 
been specially selected for those seeking a profes-
sional look.

Serie X PRO
frigo + congelatore 899 0T
X PRO series
fridge + freezer 899 0T
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Linee morbide, 
a tutto colore 
per adattarsi  
al tuo stile.
Soft lines  
in full colour  
to suit your style.

La serie Country di Fhiaba, con il suo 
classico aspetto dai bordi arrotondati  
è disponibile in qualsiasi colore e si  
inserisce perfettamente in ambien-
ti classici o rurali. è disponibile in 
due dimensioni generose, la “750” 
(75 cm/470 l i tr i 
di capacità totale  
e  l a  “ 9 0 0 ”  (9 0 
c m / 5 8 0  l i -
t r i  d i  c a p a c i t à  
totale) e due diver-
se configurazioni: 
OT e 1T.

Fhiaba’s Country  
Ser ies ,  wi th i t s 
c l a s s i c  l o o k  o f 
round edges ,  is 
available in any  
colour and per-
fectly in classic or 
rural design set-
ting. It is available in two generous 
sizes, the “750” (75 cm/470 litre total 
capacity) and “900” (90 cm/580 litre 
total capacity) and two different con-
figurations: OT and 1T.

Serie COUNTRY
frigorifero + congelatore 749 1T 
cantina vini 599 1T
COUNTRY series
fridge + freezer 749 1T
wine cellar 599 1T
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Serie COUNTRY
frigorifero + congelatore 749 1T 

cantina vini 599 1T
COUNTRY series

fridge + freezer 749 1T
wine cellar 599 1T

ProVent™. Il sistema di ventilazione  
ProVent™ Fhiaba garantisce un’omo-
genea distribuzione dell’aria fredda 
in tutti i vani del Frigorifero facendo 
circolare l’aria lateralmente. Si mantie-
ne così in ogni punto una temperatura 
uniforme che favorisce una migliore 
conservazione degli alimenti.

ProVent™. Fhiaba’s ProVent™ ventilation 
system encourages uniform distribution 
of cold air in all fridge compartments by 
laterally circulating air. The system main-
tains uniform temperature throughout  
allowing for better food preservation 
conditions.

TriPro™. La massima freschezza è  
garantita quando ad ogni alimento è 
assicurata la giusta temperatura. 
È questa la filosofia alla base del triplo 
sistema di refrigerazione Fhiaba. Due 
compressori di ultima generazione e 
tre evaporatori assicurano continuità 
di funzionamento, risparmio energetico  
e massima silenziosità.

TriPro™. Maximum freshness is guar-
anteed when each food product is  
preserved at the correct temperature. 
This is the philosophy behind Fhiaba’s 
triple refrigeration system. Two state-
of-the-art compressors and three evap-
orators ensure continuous operation, 
energy savings and maximum silence.

La cantina vini è stata progettata per 
mantenere livelli di temperatura e 
umidità ideali per proteggere il vostro 
vino da calore, luce e vibrazioni.

The wine cellar is designed to keep  
bottles at the ideal temperature and  
humidity level, while protecting your 
wine from heat, light and vibration.
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Frontali lineari  
e maniglie tubolari 
in acciaio  
inox satinato.
Clean lines for a 
fresh look in the 
kitchen.

Serie CLASSIC
colonna frigorifero 899 0F
CLASSIC series
fridge column 899 0F

La Serie Classic offre le innovazioni 
tecnologiche di Fhiaba declinate in un 
design discreto ed immediato carat-
terizzata da frontali lineari e maniglie 
tubolari in acciaio inox satinato.
Rappresenta l ’ideale soluzione per  
l ’ i n s e r i m e n t o 
in contesti con-
temporanei di un 
sistema di con-
ser vazione pro-
fe s s ionale  te c-
n o l o g i c a m e n t e 
avanzato. 
   
Fhiaba’s innova-
tive solutions have 
been transformed 
in t o  a  s m o o t h , 
sleek design fea-
turing fresh aes-
thetics and tubu-
lar stainless steel 
handles with a brushed satin finish.
This is the ideal solution to complete 
your kitchen design, offering profession-
al refrigeration and a wine preservation 
system.
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Serie CLASSIC
frigo + congelatore 899 0T
colonna cantina vini 599 0F
colonna frigorifero 899 0F
CLASSIC series
fridge + freezer 899 0T
wine cellar column 599 0F
fridge column 899 0F
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Tutte le superfici che vengono a con-
tatto diretto con gli alimenti sono re-
alizzate in acciaio inox micropallinato. 
Il trattamento di micropallinatura con-
sente di ottenere superfici omogenee 
con rifiniture estetiche di alta quali-
tà e rende il materiale più robusto e 
compatto.

All sur faces that come into direct  
contact with food are made of shot-
peened stainless steel. 
This shot-peened treatment allows 
for strong, homogeneous sur faces 
throughout and creates an appealing, 
beautiful finish. 

TriMode™. Frigorifero, fresco o freezer: 
è sufficiente selezionare la funzione 
desiderata attraverso il menu Fhiaba 
Access per modificare la temperatura  
dei cassettoni. Un’opportunità che ren-
de estremamente flessibile la gestione 
degli ambienti di conservazione.

TriMode™. Fridge, fresh food or freezer: 
simply select the desired mode through 
the Fhiaba Access menu to modify the 
operating mode of the bottom drawer. 
A unique and versatile function that 
makes our food preservation system 
extremely flexible to manage.



INTEGRATED
S

2120

Fhiaba ha sviluppato i modelli della 
serie Integrated, dotandoli di inge-
gnose soluzioni che ne permetto-
no l ’ integrazione a scomparsa nel 
contesto abitativo, senza rinunce in 
spaziosità, design e funzionalità di 
utilizzo.

Fhiaba developed  
Integrated series  
m o d e l s  a r e 
e q u i p p e d  w i t h 
unique technical 
solut ions which 
a l low fo r  c om -
plete integration 
o f  t h e  p r o d u c t 
while maintaining  
the Fhiaba charac-
teristics of space, 
functionality and 
superior design.

Silenziosa  
e invisibile,  
scompare per poi 
riapparire con le sue 
rifiniture interne  
di pregio.
Silent and invisible,  
the Integrated series  
disappear into any 
kitchen design, only 
to reappear  
with its luxury  
interior finish.
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Autochiusura Soft. Dispositivi tecnologicamente  
avanzati garantiscono sempre la chiusura 
rallentata e silenziosa di cassetti, cassettoni 
e porte.

Soft-Closing System. State-of-the-art mech-
anisms ensure the slow and silent closing of 
drawers and doors every time.

Fhiaba Access™. Attraverso i tasti a sfiora-
mento è possibile accedere alla gestione dei 
vani a temperatura differenziata in modo 
completamente indipendente: spegnimento,  
accensione e regolazione delle tempera-
ture garantiscono la massima efficienza  
energetica. 

Fhiaba Access™. By means of the touch keys 
you can manage the different temperatures 
of the compartments in a totally independent 
way. Switching on, off and temperature adjust-
ment functions guarantees maximum energy 
efficiency. 

Serie INTEGRATED
colonna freezer 599 0F
colonna frigorifero 749 0F
prosciutteria 599 0T
frigorifero + congelatore 899 0T
frigorifero + congelatore 749 0H
INTEGRATED series
freezer column 599 0F
fridge column 749 0F
prosciutteria 599 0T
fridge + freezer 899 0T
fridge + freezer 749 0H
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Modelli con due cassettoni. La combinazione di un 
ampio vano superiore e di due grandi cassettoni crea 
un sistema di conservazione versatile e regolabile 
grazie alla possibilità di personalizzare l’utilizzo dei 
cassettoni con la funzione TriMode™ .

Two-drawer models. With the TriMode™ function the 
use of two large drawers can be customised by com-
bining them into a further large upper compartment, 
which creates a versatile and adjustable preservation 
system.

La collezione Fhiaba si arricchisce dei nuovi  
modelli 0F, colonne a tutta altezza nelle  
varianti frigorifero, freezer e cantina vini.  
I Freezer 0F, disponibili nella larghezza 75 
e 60 cm, hanno interni e cestoni estraibili in  
acciaio inox, ripiani riposizionabili anche a 
pieno carico e balconcini sulla controporta  
con movimento a scorrimento verticale.  
A richiesta è possibile ordinare il fabbricatore 
di ghiaccio.

New 0F models have been added to the  
Fhiaba collection. Full-height columns in three 
different types: fridge, freezer and wine cel-
lar. The 0F Freezers, available in 75 and 60 
cm widths, have stainless steel interiors and 
pull-out drawers, adjustable-height shelves 
even when full and door balconies with ver-
tical sliding movement. An ice maker can be 
ordered on request.
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Un grande vino deve  
essere conservato al meglio. 
A great wine has to be stored  
in a special environment.

Le cantine Fhiaba sono progettate per 
conservare i migliori vini in condizioni 
ideali. Fhiaba conosce meglio di chiun-
que altro i quattro nemici del vino: 
temperatura, umidità, luce e vibrazioni 
e ripone molta attenzione nel creare 
dispositivi che proteggono il vino da 
ciascuno di questi elementi. Le nostre 
cantine mantengono inalterate tutte le 
caratteristiche tecniche ed estetiche 
degli apparecchi frigoriferi. Il vano 
riserva offre la possibilità di modifi-
care il livello di umidità, oltre a quello 
della temperatura di conservazione, 
per garantire l ’ambiente adatto per 
bottiglie destinate all’invecchiamento. 

The Fhiaba cellars have been designed 
to store fine wines under ideal condi-
tions. Fhiaba knows as well as anyone 
the four enemies of wine: temperature, 
humidity, light and vibrations. Significant 
attention is paid to creating appliances 
that protect wine from each of these 
elements. All the technical and aesthetic 
features of our refrigeration appliances 
remain unchanged in our cellars. The 
Riserva storage compartment gives 
the option of modifying the humidity 
level as well as the storage tempera-
ture, to ensure the right environment 
for ageing. 

Serie CLASSIC
Cantina vini 599 0F

CLASSIC series
Wine Cellar 599 0F

Cantina Vini
 Wine Cellar



2928

I manufatti, in prezioso legno di faggio 
naturale, sono realizzati da artigiani 
friulani in esclusiva per Fhiaba. 
L’inclinazione delle mensole è stata  
studiata per valorizzare l’esposizione 
delle etichette, sfruttare ogni minimo 
spazio del Wine Cellar, conservare 
in modo ottimale i vini, anche dopo 
l’apertura delle bottiglie. 

The shelves, in high quality natural 
beechwood,  are made by Fr iul ian  
craftsmen exclusively for Fhiaba. 
The angle of the shelves has been 
designed to improve the display of the 
labels, to make use of every inch of 
space of the Wine Cellar and preserve 
the wine in the best way possible, 
including once the bottles have been 
opened.

Il Kit Enoteca Fhiaba propone due  
modelli di mensole porta bottiglie: 
Mens ol a  p er  b ot t ig l ie  s tandar d 
da 750 mm (bordolesi , alsaziane,  
champagnotte),  accessoriata con 
cavatappi e tappi salva vino.
Mens ol a  p er  b ot t ig l ie  Ma gnum ,  
in grado di alloggiare anche bottiglie 
standard. 

The Fhiaba Wine Kit offers two models 
of bottle storage shelves: 
Shelf for standard 750 mm bot tles  
(B or deau x ,  A l s ac e ,  Champ agne) ,  
complete with corkscrew and wine 
stoppers. 
Shelf  for  Magnum bot t les ,  which  
can also store standard bottles.

Kit Enoteca 
Fhiaba
Fhiaba Wine Kit
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Grazie alla sua versatilità, la cantina 
vini di Fhiaba può trasformarsi in una 
prosciutteria o in una formaggeria, 
consentendo anche eccellenti com-
binazioni d’uso (vini e prosciutti, vini 
e formaggi, prosciutti e formaggi), 
favorite da due aree climatiche diffe-
renziate e da kit di accessori concepiti 
per la condivisione ottimale degli spazi 
e l’esposizione corretta dei prodotti. 
Con Fhiaba è così possibile avvicinarsi  
a una cultura di conser vazione e  
valorizzazione professionale dei cibi, 
dove ogni dettaglio concorre alla qua-
lità dell’esperienza enogastronomica 
e conviviale e al profondo rispetto dei 
valori alimentari. 

Thanks to its versatility, the Fhiaba Wine 
Cellar can also be used to store cured 
meat and cheese, enabling combinations 
of use among them - wine with cured 
meat, wine with cheese, cured meat 
with cheese - via two dif ferentiated 
climate-controlled areas and kits of 
accessories created for the optimum 
division of zones and correct display 
of products. 
With Fhiaba you can get closer to the 
professional culture of food storage 
and enhancement - where every detail 
contributes to enhance the quality of 
the food-and-wine and convivial expe-
riences - with the greatest respect for 
food values. 

Prosciutteria
Fhiaba
Fhiaba

Prosciutteria
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La conservazione dei formaggi è particolarmente delicata e richiede il rispetto di precisi equilibri climatici: 
una corretta umidità per evitare l’essicamento dei prodotti, un fresco ad hoc per non comprometterne le 
qualità organolettiche (gusto, profumo, consistenza della pasta) ed evitare processi di fermentazione. Le 
due aree climatiche del Wine Cellar Fhiaba, ne consentono la trasformazione in una perfetta formaggeria: la 
zona inferiore è ideale per ospitare formaggi freschi, quella superiore per gli stagionati a pasta cotta. Un set 
di coltelli realizzato su misura, concentra nel minimo spazio le principali funzioni di taglio che consentono 
di destreggiarsi a regola d’arte con qualsiasi tipo di formaggio. Il legno non trattato di faggio, con cui sono 
realizzati i manici e il tagliere, rispetta la particolare delicatezza della materia prima. 

The storage of cheese is particularly delicate and requires a precise climatic balance. A correct humidity 
balance prevents products from drying out and a specific ad-hoc temperature will avoid cheese fermentation 
while preserving its organoleptic qualities - flavour, smell and texture. The two climate zones of the Fhiaba 
Wine Cellar enable it to be converted into a cheese cabinet: the lower part is ideal for soft cheeses, and the 
upper part for harder cheeses. A tailor made set of knives performs the main cutting functions, concentrated 
in just a small space, which enables whichever type of cheese to be handled precisely and professionally. The 
untreated beechwood of handles and chopping board respects the fineness of the raw material. 

Il Kit Prosciutteria Fhiaba è una precisa sintesi di esigenze estetiche, 
pratiche e d’impiego professionale: una conservazione morbida del 
prodotto va infatti completata con un taglio a regola d’arte, affidato a 
un set di coltelli su misura per prosciutti e salumi, con lame in acciaio 
inox e manici in legno, fabbricato da una prestigiosa azienda di Maniago. 

The Fhiaba Prosciutteria Kit is a refined combination of aesthetic, 
practical and professional-use solutions. A delicate storage of the 
product should be completed by a perfect slicing technique obtained 
via a set of tailor-made knives for ham and cold meats. Produced with 
stainless steel blades and wooden handles, they are manufactured by 
a prestigious Company located in Maniago (Italy).

Set coltelli Fhiaba
Fhiaba Set of Knives

Kit 
Formaggeria

Fhiaba
Fhiaba 

Cheese Set
L’ergonomico tagliere in legno di faggio s’inse-
risce al millimetro nel vano interno ed è stato 
studiato in ogni dettaglio, per l’alloggiamento 
degli utensili e un’accurata pulizia. Le gancere 
a soffitto sono coordinate con il rivestimento 
in acciaio inox del Wine Cellar.

The ergonomic beechwood chopping board fits 
perfectly in the internal compartment and has 
been designed down to the finest detail for the 
housing of utensils and precise cleaning. The 
meat hooks match the stainless steel surfaces 
of the Wine Cellar.
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TriMode™
TriPro™

Refrigeration
Caratteristiche

 Features
Frigorifero, fresco o freezer: 

è suf f iciente selezionare la 

funzione desiderata attraverso 

il menu Fhiaba Access™ per 

modificare la temperatura dei 

cassettoni. Un’opportunità che 

rende estremamente flessibile 

la gestione degli ambienti di 

conservazione.

TriMode™
Fridge, fresh food or freezer: 

s imp ly  s e le c t  the  de s i r e d 

mode through the Fhiaba Ac-

cess™ menu to modi f y the 

operating mode of the bottom 

drawer. A unique and versa-

tile function that makes our 

f o o d  pr e s er v a t i on  s y s tem  

extremely flexible to manage.

Il sistema di filtraggio acqua 

integrato garantisce acqua 

batteriologicamente pura, il 

filtro è posizionato all ’inter-

no del frigo a basse tempe-

rature. In caso di inutilizzo di 

ghiaccio, la pulizia automatica 

del sistema elimina eventuali 

stagnazioni al suo interno e 

garantisce così l’ottima qualità 

del ghiaccio.

Water filter
The integrated water f i l ter 

system is posit ioned in the 

low-temperature refrigerator, 

which helps guarantee bacteria 

free water. With the integrated 

ice-maker, an automatic cleaning 

cycle eliminates any stagnation 

in the filtration system and thus 

ensures excellent quality of ice.

L a mas s ima f r e s ch e z za  è 

ga r a nt i t a  q ua n d o  a d  o g n i 

alimento è assicurata la giusta 

temperatura. È questa la filoso-

fia alla base del triplo sistema 

di refrigerazione Fhiaba. Due 

compressori di ultima gene-

razione e tre evaporatori assi-

curano continuità di funziona-

mento, risparmio energetico e 

massima silenziosità.

TriPro™
Refrigeration 
Maximum freshness is guar-

anteed when each food 

product is preserved at the 

correct temperature. This 

is the philosophy behind  

Fhiaba’s triple re-

frigeration system.  

Two state-of-the-art compres-

sors and three evaporators 

ensure continuous operation, 

energy savings and maximum 

silence.

Filtro acqua OptiView™ EvenLift™ ProVent™

Efficienza energetica A+. È la 

classe comune a tutti i siste-

mi di conservazione Fhiaba, 

garanzia di elevato risparmio di 

energia e di un sempre maggio-

re rispetto dell’ambiente.

Energy efficiency
Energy Efficiency A+. This is the 

class of all Fhiaba storage sys-

tems, a guarantee of high ener-

gy savings and ever increasing 

respect for the environment.

10 punti luce LED illuminano il  

frigo dall’alto, mentre altri 7  

punti LED sono incassati nella  

struttura del vano frigo, fresco 

e del cassettone TriMode™. I 

LED hanno una durata virtual-

mente illimitata, ed un consu-

mo di energia minimo.

OptiView™ 
The OptiView™ lighting system 

uses modern LED technology to 

ensure an optimal view of the 

interior. Ten LED arrays light 

the refrigerator compartment 

from above, while 7 individual 

spot lights illuminate distinct ar-

eas of the fridge and fresh food  

compartments and TriMode™ 

drawer.

R i p ia n i  a  s c o r r i m e nto  s u 

cremagliere brevettati Fhiaba: 

sono riposizionabili a qualsia-

si altezza nel vano Frigorifero 

senza necessità di svuotarli o 

rimuoverli dal vano.

L’ interno del fr igor ifero si 

trasforma rapidamente con 

facilità e velocità. 

EvenLift™
Sliding shelves on Fhiaba’s pat-

ented EvenLift™ system can be 

adjusted to any height in the 

fr idge compar tment without 

removal. The interior of the re-

frigerator is quickly modified 

with ease and speed.

I l  s is tema d i  vent i l az ion e 

ProVent™ Fhiaba garantisce  

un’omogenea distr ibuzione 

dell ’aria fredda in tutti i vani 

del frigorifero facendo circo-

lare l ’ar ia lateralmente. Si 

mantiene così in ogni punto 

una temperatura uniforme 

che favor isce una migl iore 

conservazione degli alimenti.

ProVent™
Fhiaba’s ProVent™ ventilation 

system encourages uniform 

distribution of cold air in all 

fridge compartments by later-

ally circulating air. The system 

maintains uniform temperature 

throughout allowing for better 

food preservation conditions.

Efficienza 
energetica
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Total 
No Frost

Humidity 
control

Ice
Maker

Il produttore di ghiaccio è posi-

zionato nella parte superio-

re del cassettone TriMode™. 

P r o du ce  cub et t i  d i  gh ia c-

cio nella dimensione e nella 

quantità desiderata utilizzando 

acqua purificata proveniente 

dal sistema di filtraggio incor-

porato.

Ice Maker 
The ice maker is located in the 

upper par t of the Tr iMode™ 

drawer. It makes the desired 

size and quantity of ice cubes 

using water purified through the 

integrated filtering system.

Attraverso il Fhiaba Access menu  

è possibile selezionare il livello  

di umidità preferibile tra alto, 

medio e basso, garanzia di 

corretto mantenimento dei tappi 

in sughero, elemento fondamen-

tale della conservazione di ogni 

buona bottiglia.

Humidity Control
The Fhiaba Access menu enables 

the preferred humidity level to be 

chosen, between high, medium  

and low, ensuring the correct 

preservation of corks, a funda-

mental element for the storage 

of fine wine.

S i s t e m a  c o m p l e t a m e n t e 

automat ico che e l imina le 

operazioni  d i  sbr inamento 

del fr igorifero, del fresco e 

del freezer. Inoltre consente  

un più rapido ripristino della 

temperatura dopo ogni apertu-

ra grazie alla notevole velocità 

di congelamento.

Total No Frost 
100% automatic system which 

eliminates the defrosting opera-

tions of the fridge, fresh food and 

freezer compartments. In addi-

tion it enables the temperature 

to be restored more quickly after 

opening thanks to the notable 

speed of freezing.

Gli interni in acciaio inox vengono  

t r a t t a t i  m e c c a n i c a m e n -

te per raggiungere la “zero 

p o r o s i t à ”  e d  i n i b i r e  l a 

p r o l i f e r a z i o n e  b a t t e r i c a .  

L’assenza di spigoli e fessure  

facilita la pulizia eliminando le 

zone non raggiungibili in cui si 

potrebbero depositare parti-

celle di cibo.

Antibacterial 
Stainless 
Steel Interiors
The stainless steel interiors are 

mechanically treated to reach 

‘zero porosity’ and to prevent 

the spread of bacteria. Absence 

of corners and crevices makes 

cleaning easier and eliminates 

unreachable spots where food 

particles could become lodged.

Interni 
in Acciaio 
Inox 
antibatterico EquiLance™

C er nier a a  fu lcro var iab i -

l e ,  c o m b i n a  i n n o v a z i o n e 

tecnolo gica e  design ed è 

protet ta da brevet to inter-

n a z i o n a l e  c o m e  t u t t e  l e 

soluzioni  or ig inal i  Fhiaba .  

Il movimento autobilanciante 

garantisce stabilità e resisten-

za per illimitate aperture nel 

tempo e soprattutto permette 

l’installazione ad incasso.

EquiLance™ 
A dual-movement hinge, com-

bining technological innovation 

and design and protected by an 

international patent, just like all 

the original Fhiaba solutions. 

The self-balancing movement 

ensures stability and resistance 

for unlimited opening over time, 

and above all enables the appli-

ance to be built-in.

Autochiusura 
soft

Dispositivi tecnologicamente 

avanzati garantiscono sempre 

la chiusura rallentata e silen-

ziosa di cassetti, cassettoni e 

porte.

Soft-closing Sy-
stem
State-of-the-art mechanisms  

ensure the slow and silent clos-

ing of drawers and doors every 

time.

SuperIce™

Attivando la funzione SuperIce™ 

è possibile aumentare tempo-

raneamente la produzione di 

ghiaccio, passando dai 1 kg 

di cubetti del funzionamento 

standard ad 1,5 kg di cubetti.

SuperIce™ 
By activating the SuperIce™ 

function you can temporarily 

increase ice production, from 

the standard 1 kg of cubes to 

1.5 kg.

Dimensione 
Ghiaccio

I l  menù di gestione dell ’ Ice 

Maker permette di seleziona-

re la dimensione dei cubetti di 

ghiaccio prodotti automatica-

mente fra due tipologie: large 

e medium.

Ice Size
With the Ice Maker menu you can 

choose the size of the ice cubes 

produced automatically between 

large and medium.
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È di semplice utilizzo la nuova 

elet tronica che gest isce e 

controlla tutte le fasi di funzio-

namento del  fr igor i fero.  I l 

display digitale visualizza la 

temperature del Frigorifero, del 

vano Fresco e del Cassettone, 

insieme a data e ora grazie al 

sistema RealTime Clock. 

Fhiaba Access™
The new electronic technolo-

gy that manages and monitors 

the entire fridge operation pro-

cess is simple to use. Fridge, 

fresh food compartment and 

drawer temperatures are shown 

on the digital display, together 

with date and time displayed 

by the RealTime Clock system. 

Per l imitare i l  consumo di 

energia durante brevi periodi 

di assenza, è consigliabile atti-

vare la funzione Vacation, che 

ridurrà il funzionamento del 

compressore per ottimizzare 

conservazione e consumo. È 

possibile selezionare il periodo 

di attivazione.

Vacation 
To limit energy consumption dur-

ing short holidays, it is recom-

mended to turn on the Vacation 

function to reduce the operation 

of the compressor and to opti-

mise storage and energy con-

sumption. The activation period 

can be selected.

Attivando la funzione Shopping, 

disponibile per il vano frigo-

rifero ed il vano TriMode™, è 

possibile predisporre il frigo-

rifero per il rapido raffredda-

mento di quantità di cibo appena 

acquistate e dunque ancora a 

temperatura ambiente.

Shopping 
By turning on the Shopping func-

tion - available in the fridge and 

the TriMode™ compartments - 

the fridge can be set to rapid-

ly cool a quantity of food that 

has just been introduced, which 

therefore is still at a room tem-

perature.

Vacation
Fhiaba 
Access™ Shopping

Non solo temperatura di degu-

stazione: il vano Riserva™ di 

Fhiaba, grazie al  control lo 

preciso della temperatura e 

del livello di umidità è indica-

to anche per la conservazione 

di vini rossi a lungo invecchia-

mento.

Riserva™ 
Not just tasting temperature: the  

Fhiaba Riserva™ storage com-

par tment can also be used 

to store red wines to be aged 

over a long period thanks to 

the accurate temperature and  

humidity control.

I modelli Cantina Vini sono equi-

paggiati con ripiani realizzati 

in faggio naturale con allog-

giamento sicuro delle bottiglie. 

Possono accogliere bottiglie 

di dimensioni diverse, sono 

completamente estraibil i  e 

dotati di chiusura soft per ridur-

re le vibrazioni.

Natural wood 
shelves
The Wine Cellar models come 

with natural beechwood shelves 

with secure bottle storage. They 

can hold different sized bottles, 

can be completely removed, and 

come with a soft-closing mecha-

nism to reduce vibrations.

Nei modelli Cantina Vini le porte 

si scuriscono con vetro brunito 

per preservare le bottiglie dagli 

effetti dannosi della luce. 

Le cantine vini Fhiaba sono le 

uniche dotate di porta con vetro 

bronzato a 3 strati per garantire 

la massima protezione dai raggi 

UV e dai cambiamenti repentini 

di temperatura dell ’ambiente 

esterno.

Triple-layer 
glass door
The doors of the Wine Cellar 

models are darkened with tinted 

glass to protect bottles from the 

damaging effects of light. Fhiaba 

wine cellars are the only ones 

with triple-layer bronze glass 

doors to ensure maximum pro-

tection from UV rays and from 

sudden changes in the external 

room temperature.

Protezione dalle vibrazioni 

garantita dall’isolamento dei 

compressori e dai dispositivi 

di chiusura soft montati su tutti 

i ripiani di alloggiamento delle 

bottiglie.

Anti-Vibration
Vibration protection guaranteed 

by insulation of the compres-

sors and soft-closing devices 

installed on all bottle storage 

shelves.

Riserva™
Ripiani in 
legno

Porta a vetri
tre strati

Anti 
vibrazioni
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Modelli Models

Modello due cassettoni
La combinazione di due 
grandi cassetoni e di un 
ampio vano principale crea 
un sistema di conservazio-
ne versatile e regolabile 
grazie alla possibilità di 
personalizzazione della 
funzione TriMode™.

Two bottom 
drawers model
The combinaton of two bot-
tom drawers and a large 
upper compartment cre-
ates a versatile and adju-
stable preservation system 
thanks to the possibility 
of customising with the  
TriMode™ function.

Colonna
La collezione Fhiaba si ar-
ricchisce della nuova serie 
colonne 0F a tutta altezza 
nelle varianti frigorifero, 
freezer e cantina vini.

Column
The Fhiaba collection has 
expanded with the newly in-
troduced “0F” series, a ran-
ge of full height columns in 
three different variations: 
refrigerator, freezer and 
wine cellar.

Modello un cassettone
I modelli dotati di un cassettone con la funzione TriMode™ 
sono dotati anche di due cassetti nel vano principale con 
temperature e umidità indipendenti per una conserva-
zione ottimale di prodotti freschi, carni e pesce.

One bottom drawer model
Models with one bottom drawer with TriMode™ function 
are equipped with two indipendent temperature and 
humidity controlled drawers in the main compartment 
for an optimum preservation of fresh products, meat 
and fish.

Una porta, un cassettone, 
tre temperature 
indipendenti.

One door, 
one bottom drawer, 
three separate 
temperatures.

Una porta, un cassettone, 
due temperature 
indipendenti.

One door, 
one botton drawer, 
two separate 
temperatures.

Una porta, due cassettoni, 
due temperature 
indipendenti.

One door, 
two bottom drawers, 
two separate 
temperatures.

Una porta.
Frigorifero e freezer 
una temperatura.
Cantina vini 
due temperature 
indipendenti.

One door.
Fridge and freezer
one temperature.
Wine cellar 
two separate
temperatures.

Si consiglia di scaricare le schede prodotto e il Design Guide aggiornato dal sito www.fhiaba.com  

per le informazioni tecniche necessarie per l’installazione.

For technical information, download the updated product data sheets and Design Guide from our 

website www.fhiaba.com. 

Attenzione: 

Warning:

Larghezza 
Width

Altezza 
Height
X-Pro, Country

Integrated, Classic, Brilliance

Profondità 
Depth
X-Pro, Country
Classic, Brilliance

Integrated

Peso netto 
Weight Net

Altezza minima incasso
Minimum niche height
X-Pro, Country
Integrated, Classic, Brilliance

Apertura porta
Door clearance

Angolo di apertura porta
Door opening angle

Capacità bottiglie
Bottles capacity

Classe Energetica
Energy Efficiency

Classe Energetica
Cantina Vini
Energy Efficiency 
Wine Cellar 

Dimensioni Dimensions



1T 0T 0H 0F

XS8991TST

S8991TST

KS8991TST

AS8991TST

XS8990TST

XS8990TGT

S8990TST

S8990TGT

KS8990TST

KS8990TGT

AS8990TST

XS8990HST

S8990HST

KS8990HST

S7490FW

KS7490FW

XS7490FW XS7490FZ

KS7490FZ

S7490FZ

XS8990FZ

KS8990FZ

S8990FZS7490FR

S7490FG

KS7490FR

KS7490FG

XS7490FR

XS7490FG

XS8991TWT

S8991TWT

KS8991TWT

AS8991TWT

XS7490TST

XS7490TGT

S7490TST

S7490TGT

KS7490TST

KS7490TGT

AS7490TST

XS7490HST

S7490HST

KS7490HST

S5990FW S4490FW

KS5990FW KS4490FW

XS5990FW XS4490FW XS5990FZ

KS5990FZ

S5990FZ

XS4490FZ

KS4490FZ

S4490FZS5990FR

S5990FG

KS5990FR

KS5990FG

XS5990FR

XS5990FG

XS7490TWT

S7490TWT

KS7490TWT

XS7490HWT

S7490HWT

KS7490HWT

S8990FW

KS8990FW

XS8990FW

S8990FR

S8990FG

KS8990FR

KS8990FG

XS8990FR

XS8990FG

XS5991TWT

S5991TWT

KS5991TWT

AS5991TWT

XS5990TST

XS5990TGT

S5990TST

S5990TGT

KS5990TST

KS5990TGT

AS5990TST

XS8990HWT

S8990HWT

KS8990HWT

XS5990TWT

S5990TWT

KS5990TWT

899 899 899 899899 899 899899 749 749 749749 749 749749599 599 599 599449 449599 599

X-PRO

CLASSIC

COUNTRY

INTEGRATED

4342 4342

Collezione Fhiaba  Fhiaba Collection

modelli  
models

FRIGORIFERI 
FRIDGES

FRIGORIFERI 
FRIDGES

CANTINA VINI 
WINE CELLAR

CANTINA VINI 
WINE CELLAR

FRIGORIFERI 
FRIDGES

FRIGORIFERI 
FRIDGES

CANTINA VINI 
WINE CELLAR

CANTINA VINI 
WINE CELLAR

COLONNE CONGELATORI 
FREEZER  COLUMNS

Compressori sopra
Top compressors

Compressori sotto
Bottom compressors

Compressori sotto
Bottom compressors

Compressori sopra
Top compressors

Porta Vetro / Glass door

Porta Vetro / Glass door

Porta Vetro / Glass door
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La ricerca sul colore spinge Fhiaba verso nuove frontiere 
del Made in Italy. Oggi la linea Fhiaba si veste con un acciaio 
inox satinato di elegante impatto estetico,
disponibile in dodici colori studiati ad arte dai designer 
Fhiaba.

Delicate cromie tattili, che aggiungono un’inedita nota di 
sensualità ai contenuti tecnologici.

Our colour studies have led Fhiaba to the new frontier of 
Made in Italy products. The Fhiaba line now comes in brushed 
stainless steel with elegant, eye-catching style. Make a visual
impression in twelve artfully-studied colours from Fhiaba’s 
designers.

Delicate, tactile hues that add an unexpected sensual side 
to a high-tech product.

FULL SIZE

Campioni disponibili
Available samples

Colori pastello

Pastel colours

Colori cangianti

Iridescent colours

MODELLI UNDERCOUTER
UNDERCOUNTER MODELS

Colori tattili
Tactile colours
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Utilizziamo materiali selezionati e le 
migliori tecnologie per rispondere alle 
aspettative più elevate nella conser-
vazione delle proprietà degli alimenti 
e dei vini.

Fhiaba si distingue per essere un mar-
chio luxury per il settore domestico.

C’è voluto quasi mezzo secolo per per-
fezionare e curare nei minimi dettagli 
i nostri sistemi per la conservazione  
degli alimenti e per introdurre sul 
mercato domestico dei prodotti con 
prestazioni professionali.

We utilise select materials and the 
best technologies to respond to the 
most demanding requirements of the 
preservation of food and wine.

Fhiaba stands out as a luxury brand in 
the household appliance sector.

It has taken almost half a century to re-
fine and develop our food preservation 
systems down to the finest detail and 
to introduce products that perform to 
professional standards of temperature 
maintenance onto the household appli-
ance market.

Modelli Sottotop
Undercounter Models
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PREMIUM OUTDOOR
Cantina vini 2 temparature 60 cm
modello UCW602TPO
Cassettoni TriModeTM 60 cm
modello UC2D60PO

PREMIUM OUTDOOR
Wine Cellar 2 temparatures 60 cm
model UCW602TPO
TriModeTM drawers 60 cm
model UC2D60PO

Con la nuova serie di sottopiani, Fhiaba sfida i piccoli spazi, mantenendo gli elevati standard 
qualitativi e i contenuti tecnologici esclusivi dei frigoriferi. Disponibili in 5 versioni, gli 
undercounter Fhiaba sono particolarmente apprezzati per l’uso indoor e outdoor.

With the new undercounter series, Fhiaba meets the challenge of small spaces, maintaining the 
high quality standards and exclusive advanced technology of our fridges. Available in 5 versions, 
Fhiaba undercounter models are especially indicated for use indoors and outdoors.

Sottopiani
Undercounter

I sottopiani replicano i valori costruttivi di Fhiaba. Esternamente l’acciaio inox  AISI 304 satinato 
assicura un grande impatto estetico.
Le versioni beverage e cantina vini sono disponibili con larghezza 60 cm., la versione TriModeTM  

(frigo, fresco e freezer) con larghezze 60, 75, 90 cm.

Fhiaba undercounter models reflect the brand’s core values.
The beverage and wine cellar options are available in a single width of 60 cm. The TriModeTM  (fridge, 
fresco, freezer) model, on the other hand, comes in 60, 75 and 90 cm widths.

Grandi prestazioni in dimensioni contenute
Lots of potential in very little space

Integrare tutto il ciclo del freddo per preservare la qualità naturale del cibo, è il progetto Fhiaba: 
una tecnologia di conservazione morbida con brevetti esclusivi e contenuti innovativi, nata nel 
settore delle cucine professionali e oggi sviluppata per la casa.

Fhiaba has set its sights on one important goal: to integrate the entire cooling and freezing cycle 
to capture the natural goodness of food.
Originally designed to meet the needs of professional kitchens, now our innovative patented soft 
conservation technology is available for chefs at home.

Conservazione morbida
Soft conservation
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La bellezza in natura è funzionale; come le soluzioni innovative e brevettate Fhiaba. Anche il 
design è ispirato dalla natura: curve, linee morbide, forme stondate, inoltre il sistema di illu-
minazione a LED esalta la visione e il controllo del contenuto dei vani

In nature, beauty has purpose just like Fhiaba’s patented solution. Even the design of Fhiaba pro-
ducts was inspired by nature: curves, soft lines, and round forms. The lighting system, with 10 
LEDs makes the contents perfectly visible and easily accessible.

Design  sofisticato  e intelligente 
Clever design

Fhiaba offre una gamma articolata di modelli sottopiani studiata per l’incasso a scomparsa 
totale. I nostri prodotti possono essere installati in cucina, ufficio, palestra, esterno, barca.

I Fhiaba offers an articulated range of undercounter models designed for complete full integrated 
installation in the kitchen or for installation in offices or boats. 

Definisci i tuoi spazi
Fully integrated

Esternamente l’acciaio Inox AISI 304 satinato scotch brite assicura un forte impatto estetico 
mentre il rivestimento interno in acciaio Inox AISI 304 lucido garantisce la massima igiene.

Brushed stainless steel exterior ensures the maximum aestetic impact while the internal coating 
in polished stainless steel AISI 304 ensures maximum hygiene. 

Acciaio Inox
Stainless steel
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I sottopiani Fhiaba sono progettati, sviluppati, prodotti e testati in Italia per 
essere distribuiti e venduti in tutti il mondo. Una tecnologia Made In Italy che 
rivoluziona il modo di conservare.

Fhiaba undercounters are designed, developed, produced and tested in Italy to 
be distributed and sold all over the world: a technology Made in Italy that revo-
lutionizes the way we conserve.

Made in Italy
Made in Italy
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Tutti i modelli Fhiaba sono integrabili a scomparsa totale e sono disponibili 
nella larghezza da 60 cm nella versione  beverage e cantina vini e nelle lar-
ghezze 60/ 75/90 cm nell versione cassettoni TrimodeTM.

All Fhiaba models are fully integrated and they are available in the 60 cm width 
in the beverage and wine cellar versions and in the 60/75//90 cm widths in the 
TrimodeTM drawer version. 

Integrabili
Fully integrated

Le versioni indoor sono predisposte per l’installazione di pannelli inox con 
forature per il montaggio delle maniglie Fhiaba in acciaio inox (18 mm / 30 
mm) oppure si possono installare i pannelli abbinati ai mobili della cucina.

The indoor models are designed for the installation of stainless steel panels 
with holes for the Fhiaba stainless steel handles (18 mm / 30 mm) or the panels 
combined with kitchen cabinets can be installed.

Pannelli inox
Stainless steel panels

La ricerca del colore spinge Fhiaba verso nuove frontiere del Made in Italy.I 
sottopiani si vestono con un acciaio inox satinato di elegante impatto estetico 
disponibili in dodici colori studiati ad arte dai designer Fhiaba .

Our colour studies have led Fhiaba to the new frontier of Made in Italy products. 
The undercounter line now comes in brushed stainless steel with elegant, 
eye-catching style. Make a visual impression in twelve artfully-studied colours 
from Fhiaba’s designes .

Colori tattili
Tactile Colours

Maniglie tubolari in acciaio inox
Stainless steel handles 

E’ possibile personalizzare il frontale dei sottopiani Fhiaba con maniglie 
tubolari da 18 e 30 mm di diametro per coordinare il design con gli altri ele-
ttrodomestici Fhiaba.

It is possible to customize the front of the Fhiaba undercounter with 18 and 
30 mm diameter tubular handles to coordinate the design with other Fhiaba  
appliances.

PREMIUM INDOOR
Beverage 1 temparature 60 cm
modello UCB601TP

PREMIUM INDOOR
Beverage center 1 temparature 60 cm
model UCB601TP



5756 5756

Le cerniere delle versioni indoor sono dotate di due perni di rotazione 
e sistema soft closing con apertura di 110 gradi che facilità l’estrazione 
dei cassetti e dei ripiani. Le guide son estraibili sino a 2/3. Il verso 
delle cerniere e reversibile in fase di installazione.

The hinges of the indoor models are equipped with two rotation pins 
and soft closing siystem with an opening of 110° that facilitates the ex-
traction of drawers and shelves. The runners can be extract up to 2/3. 
The direction of the hinges is reversible during installation.

Le versioni outdoor sono dotate di una cerniera frontale con perno 
di rotazione fisso e soft closing.Le guide sono estraibili al 100%. Il 
verso delle cerniere e reversibile in fase di installazione (angolo di 
apertura 115°).

The outdoor models are equipped with a front hinge with a fixed rota-
tion pin and soft closing system. The guides are 100% extractable. The 
direction of the hinges is reversible during installation (standard door 
opening 115°).

Cerniere reversibili 
modelli Indoor
Reversible hinges Indoor model

Cerniere reversibili modelli 
Outdoor 

Reversible hinges Outdoor 
model

Un sistema integrato IOT (Internet of Things) che permette di collegare 
via rete i prodotti alla centrale service Fhiaba.
Il FLD consente il continuo monitoraggio del funzionamento dei sotto-
piani ed eventuali anomalie verranno segnalate in tempo reale tramite 
un messaggio inviato direttamente sulle applicazioni in uso dal cliente.

Remote connection to monitor via cloud software; Fhiaba will be able 
to detect sensor end-of-life or other issues and the consumer will be 
notified in case of power outage, open doors and more.

Fhiaba Link DeviceTM

Fhiaba Link DeviceTM

I piedini anteriori e posteriori sono regolabili in altezza fino a 25mm 
permettono un incasso perfetto per facilitare e ridurre i tempi di 
installazione.

The front and rear feet are adjustable in height up to 25mm allow a 
perfect recessed to facilitate and reduce installation time.  

Piedini regolabili
Levelling legs

Il vano del modello beverage  e della cantina vini può essere allestito 
in base alle tue necessità di conservazione. Sono disponibili diversi 
ripiani in legno di rovere naturale per la migliore collocazione delle 
bottiglie di vino e ripiani di vetro temperato con e senza frontale per 
posizionare bottiglie e lattine.

The compartment of the beverage model and of the wine cellar can be 
set up according to your conservation needs. Different shelves in natural 
oak are available for the best placement of the wine bottles and shelves 
of tempered glass with and without front to place bottles and cans.  

Ripiani 

Shelves

La cantina vini può ospitare la formaggeria in prezioso legno di faggio 
naturale realizzata da artigiani friulani in esclusiva per Fhiaba. La 
conservazione dei formaggi è particolarmente delicata e richiede il 
rispetto di precisi equilibri climatici per non compromettere le qualità 
organolettiche ed evitare processi di fermentazione.

The wine cellar can host the cheese cabinet in precious natural wood 
made by Friulian artisans exclusively for Fhiaba. The preservation of 
cheeses is particularly delicate and requires respect for precise climatic 
balances so as not to compromise the organoleptic qualities and to avoid 
fermentation processes.  

Kit Formaggeria
Cheese cabinet
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Beverage
La praticità di un frigorifero incontra l ’eleganza 
di una cantina vini. Due ripiani il legno di rovere 
naturale completamente estraibili conservano e 
preservano il sapore del vino mentr i ripiani in vetro 
temperato impreziositi da profili in alluminio ospi-
tano le lattine di birra, le bibite e l’acqua minerale.

The practicality of a refrigerator meet the elegance 
of a wine cellar. Two full extension natural wood 
wine racks on top preserve and protect the flavor of 
the wine, while the refrigerator glass shelfs below 
accommodate beer, soda, mixes and mineral water.

PREMIUM INDOOR
Beverage 1 temparature 60 cm

modello UCB601TP

PREMIUM INDOOR
Beverage center 1 temparature 60 cm

model UCB601TP
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Regolazione temperature:
da +2 a +8°C

User interface adjustable temperatute:
from +2 to +8°C

Regolazione temperature:
Vano superiore da +2 a +8°C / vano inferiore 
da +2 a +8°C

User interface adjustable temperatute:
upper zone from +2 to +8°C / lower zone from 
+2 to +8°C

Premium OutdoorPremium Indoor
• Regolazione temperatura da +2 a +8°C
• OLED display interno con visione laterale
• Porte carrozzate in acciaio inox AISI304 

(satinate scotch brite) reversibili
• Maniglie tubolari in acciaio inox AISI 304 

con diametro 18 mm (18mm)
• Cerniera frontale con perno di rotazione 

fisso e self-closing 
• Guide estraibili sino 2/3

• Top mounted OLED  display with side view
• Reversible doors in stainless steel 

AISI304 (scotch brite satin)
• Tubular handles in AISI 304 stainless 

steel 18 mm diameter (18 mm)
• Front hinge with fixed rotation pin and 

self-closing 
• Extractable runners  up to 2/3

• Regolazione temperatura da +2 a +8°C
• OLED display interno con visione laterale
• Integrati a scomparsa totale
• Porte pannellabili con pannelli di spes-

sore 18mm, reversibili
• Cerniera con due perni di rotazione e 

softclosing con apertura di 110 gradi che 
facilita l’estraibilità dei ripiani.

• Guide estraibili sino a 2/3

• Top mounted OLED  display with side view
• Reversible integrated doors allow panel 

mount of max 18mm thickness
• Fully integrated
• Hinge with two rotation pins and soft-

closing with 110 degrees opening which 
facilitates the extraction of the shelves.

• Extractable runners  up to 2/3

Versioni Versions

PREMIUM OUTDOOR
Beverage 1 temparature 60 cm

modello UCB601TPO

PREMIUM OUTDOOR
Beverage center 1 temparature 60 cm

model UCB601TPO

1 2

Modelli Models

temperatura
temperature

temperature
temperatures
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Cantina Vini
Wine Cellar
Le cantine Fhiaba sono progettate per conservare 
i migliori vini in condizioni ideali. Fhiaba conosce 
meglio di chiunque altro i quattro nemici del vino: 
temperatura, umidità, luce e vibrazioni e ripone mol-
ta attenzione nel creare dispositivi che proteggono 
il vino da ciascuno di questi elementi. 

The Fhiaba cellars have been designed to store fine 
wines under ideal conditions. Fhiaba knows as well 
as anyone the four enemies of wine: temperature, 
humidity, light and vibrations. Significant attention 
is paid to creating appliances that protect wine from 
each of these elements.

PREMIUM INDOOR
Wine cellar 1 temparature 60 cm

modello UCW601TP

PREMIUM INDOOR
Wine cellar1 temparature 60 cm

model UCW601TP



Bordeaux
BOTTLE
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Capacità vano cantina 36 bottiglie ds 750 ml:
Bottiglie Burgundy / Bottiglie Bordeaux

Wine cellar capacity: 36 bottles / 750 ml
Burgundy / Bordeaux

Bordeaux

Bordeaux

Borgogna

Regolazione temperature:
da +4 a +18°C

User interface adjustable temperatute:

from +4 to +18°C

Regolazione temperature:
Vano superiore da +4 a +18°C / vano inferiore 
da +4 a +18°C per vini bianchi e rossi

User interface adjustable temperatute:
upper zone from +4 to +18°C / lower zone 
from +4 to +18°C for red and white wines.

Modelli Models

Premium Indoor & Outdoor display
Premium Indoor & Outdoor display

Gran Maestro Indoor display 
Gran Maestro Indoor display

Display Oled con visione laterale
Oled displaywith side view

TFT display full color, touch controls sul top porta
TFT display full color, touch controls on top door

Burgundy

1 2temperatura
temperature

temperature
temperatures

Versioni Versions

Premium Indoor Premium Outdoor

Gran Maestro Indoor

• OLED display interno con visione laterale
• Integrati a scomparsa totale
• Porte pannellabili con pannelli di spes-

sore 18mm, reversibili
• Cerniera con due perni di rotazione e 

softclosing con apertura di 110 gradi che 
facilita l’estraibilità dei ripiani.

• Guide estraibili sino a 2/3

• Top mounted OLED  display with side view
• Fully integrated
• Reversible integrated doors allow panel 

mount of max 18mm thickness
• Hinge with two rotation pins and softclo-

sing with 110 degrees opening which 
facilitates the extraction of the shelves.

• Extractable runners  up to 2/3

• OLED display interno con visione laterale
• Porte carrozzate in acciaio inox AISI304 

(satinate scotch brite) reversibili
• Maniglie tubolari in acciaio inox AISI 304 

con diametro 18 mm (18mm)
• Cerniera frontale con perno di rotazione 

fisso e self-closing 
• Guide estraibili sino 2/3

• Top mounted OLED  display with side view
• Reversible doors in stainless steel 

AISI304 (scotch brite satin)
• Tubular handles in AISI 304 stainless 

steel 18 mm diameter (18 mm)
• Front hinge with fixed rotation pin and 

self-closing 
• Extractable runners  up to 2/3

• TFT display full color sul top porta / 
touch controls 

• Integrati a scomparsa totale
• Porte pannellabili con pannelli di spes-

sore 18 mm, reversibili
• Cerniera con due perni di rotazione e 

softclosing con apertura di 110 gradi che 
facilita l’estraibilità dei ripiani.

• Guide estraibili al 100% con chiusura 
ammortizzata soft closing 

• TFT display full color on top door / touch 
controls 

• Fully integrated
• Reversible integrated doors allow panel 

mount of max 18mm thickness
• Hinge with two rotation pins and softclo-

sing with 110 degrees opening which 
facilitates the extraction of the shelves.

• Soft closing 100% extractable runners 
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HC8 / HC7 / HC5

WSP / WSG

BGSF

BGD

CT60

HO8 / HO7 / HO5

WSF

BGS

KPUC

CSGB / CSGS

6766

Filtro carboni attivi per la purificazione ed eliminazione 
degli odori.
L’aria, con i suoi odori, passa attraverso i tappi in sughero 
e penetra all’interno della bottiglia alterandone l’aroma. 
Per esempio le bottiglie conservate a lungo nelle scatole 
di cartone assorbono l’odore del cartone.
I carboni attivi del filtro Fhiaba garantiscono un’ottima 
qualità dell ’aria e reagiscono con gli odori esterni che 
vengono trattenuti sulla propria superficie in modo da 
non entrare in contatto con il vino.

Activated carbon filter for air purification and odour 
elimination.
Air, with all its odours, passes through the corks and 
penetrates inside the bottle altering the bouquet of the 
wine. For example, bottles of wine stored for a long time 
in cardboard boxes absorb the smell of cardboard.
The activated carbon in the Fhiaba filter guarantees excellent 
air quality and reacts with external odours which are 
retained on its surface, stopping them from coming into 
contact with the wine.

La cantina vini Fhiaba offre l’ambiente ideale per  la 
conservazione dei sigari pregiati e il filtro a carboni 
attivi elimina gli odori per un’ottima qualità dell’aria. 
Un aficionado sarà in grado di riconoscere al tatto 
la corretta conservazione dei suoi sigari e ne potrà 
apprezzare il gusto naturale.

The Fhiaba wine cellar offers the ideal environment 
for aging and preservation of fine cigars and the 
activated carbon filter eliminates odors for optimal 
air quality. An aficionado will be able to recognize 
the correct conservation of the cigars to the touch 
and will appreciate its natural taste.

La porta con doppio vetro color bronzo e riempimento 
di gas Argon è altamente riflettente e permette di 
preservare la qualità del vino e di proteggerlo dal 
normale deterioramento.
Le porte si chiudono in modo delicato.

Innovativa tecnologia illuminazione LED ambra. La 
luce ambra non interagisce a livello molecolare 
con il vino, non contiene raggi ultravioletti e ha una 
ridotta emissione di calore.
Con l’apertura della porta la luce diventa bianca.

The bronze-coloured double-glazed door with Argon 
gas cavity filler is highly reflective, thus guaranteeing 
optimum preservation of the quality of the wine and 
protecting it from normal deterioration.
The doors close very softly.

Innovative amber LED lighting technology. Amber light 
does not interact on a molecular level with the wine, 
does not contain ultraviolet rays and emits little heat.
When the door is opened the light turns white.

Accessori Accessories

Maniglia Tubolare sezione tonda 0 18 mm.

Tubolar handle, round section 0 18 mm.

Maniglia Tubolare sezione tonda 0 30 mm.

Tubolar handle, round section 0 30 mm.

Ripiani in legno in rovere naturale 28 mm, 6 bottiglie da 750 ml

Wooden sliding shelves 28mm in natural oak 6 bottles / 750ml, f its 

burgundy and bordeaux bottles

Ripiano in vetro temperato da 6 mm con bordi in alluminio posizionabile 

sui montanti laterali (capacità lattine: 42 da 33/50 cc)

6mm  tempered glass shelves with aluminum edges that can be positioned 

on side racks (cans capacity: 42 of 33/50 cc)

Cassetto in acciaio inox Aisi 304 micropallinato con frontale in vetro 

temperato da 6 mm ad estrazione totale (capacità lattine: 36 da 33 cc) 

Full extraction drawer with sandblasted  stainless  steel interior, soft 

closing runners  and with 6mm tempered glass (cans capacity: 36 of 33 cc)

Vassoio in legno di betulla russa placcato rovere, 2 placche in acciaio inox 

forate, 2 campane con pomello in legno, 3 mini coltelli per formaggio con 

manico in ulivo, base in legno per l ’alloggiamento dei coltelli.

Wooden tray made of Russian oak-plated birch wood, 2 perforated stainless 

steel plates, 2 covers  with wooden knob, 3 mini cheese knives with olive 

wood handles, wooden base for the knives storage.

Kit formaggeria

Vassoio in legno di betulla russa placcato rovere, 2 placche in acciaio inox 

forate, 2 campane con pomello in legno, 3 mini coltelli per formaggio con 

manico in ulivo, base in legno per l ’alloggiamento dei coltelli.

Wooden tray made of Russian oak-plated birch wood, 2 perforated stainless 

steel plates, 2 covers  with wooden knob, 3 mini cheese knives with olive 

wood handles, wooden base for the knives storage.

Base appoggio bottiglie in legno in rovere naturale fisso da 3/4 installato 

sul fondo dell ’apparecchiatura

Removable shelf  in natural oak - 6+5 bordeaux bottles / 750 ml

Ripiano in vetro temperato da 6 mm con guide ad estrazione totale 

(capacità lattine: 42 da 33/50 cc)

Removable 6mm  tempered glass shelves (cans capacity: 42 of 33/50 cc)

Prosciutteria kit

Kit Prosciutteria

Cheese set



6968 6968

Personalizza il tuo Fhiaba

I nostri sottopiani possono essere personalizzati a piacere grazie 
ad un ampia gamma di accessori.
I ripiani in vetro temperato con i profili in alluminio sono rego-
labili in altezza e possono accogliere diversi formati di birre, 
bibite, succhi e bottiglie di vino.

Personalize your Fhiaba

Our undercounter wine cabinets can be customized as required, 
thanks to a wide range of accessories.
The tempered glass shelves with aluminium profiles are height 
adjustable and can accommodate different sizes of beers, soft 
drinks, juices and bottles of wine.
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TriMode
I cassettoni brevettati con l ’esclusivo sistema 
TrimodeTM possono operare con tre dif ferenti 
microclimi: frigorifero, fresco, freezer.
Un’opportunità che rende estremamente flessibile 
la gestione degli ambienti di conservazione e rende 
unico l’utilizzo di questo modello Fhiaba.

Fridge, fresh food or freezer :  simply select 
the desired mode through the Fhiaba Access™ 
menu to modif y the operat ing mode of the 
bottom drawer. A unique and versatile function 
that  makes our food preser vat ion sys tem  
extremely flexible to manage.

PREMIUM OUTDOOR
Cassettone TriModeTM 60 cm

modello UC2D60PO

PREMIUM OUTDOOR
TriModeTM drawers 60 cm

model UC2d60PO

GRAN MAESTRO INDOOR
Cassettone TriModeTM 90 cm
modello UC2D90PO

GRAN MAESTRO INDOOR
TriModeTM drawers 90 cm

model UC2D90PO
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Versioni Versions

Premium Outdoor
• OLED display interno con visione 

laterale
• Cassettoni in acciaio inox AISI 304 
• Maniglie tubolari in acciaio inox 

AISI 304 / diametro 18mm
• Cassettoni completamente estraibili 

con guide soft closing

• Top mounted OLED  display with 
side view

• Stainless steel AISI 304 drawers
• Tubular handles in AISI 304 stain-

less steel 18 mm diameter (18 mm)
• Fully extractable drawers with soft 

closing guides

Premium Indoor
• OLED display interno con visione la-

terale
• Integrati a scomparsa totale
• Cassettoni pannellabili con pannelli 

di spessore 18mm
• Cassettoni completamente estraibili 

con guide soft closing

• Top mounted OLED  display with side 
view

• Fully integrated
• Integrated drawers allow panel mount 

of max 18mm thickness
• Fully extractable drawers with soft 

closing guides

Gran Maestro Indoor
• TFT display full color su top porta 

cassettone / touch controls 
• Integrati a scomparsa totale
• Cassettoni pannellabili con pannelli 

di spessore 18 mm
• Cassettoni completamente estraibili 

con guide soft closing

• TFT display full color on top door bot-
tom drawer/ touch controls 

• Fully integrated
• Integrated drawers allow panel mount 

of max 18mm thickness
• Fully extractable drawers with soft 

closing guides

Modelli Models

Corpo macchina in acciaio inox AISI 304 
satinato scotch brite.
Rivestimento interno in acciaio inox AISI 
304 lucido.
Casset toni  in  accia io  inox A ISI  304 
micropall inato e antibat ter ico per la 
massima igiene e pulizia.

Regolazione temperature via display da 
-22 a +8°C:
• Temperatura Frigo +2 +8 °C
• Temperatura Fresco -2 +2 °C
• Temperatura Freezer -15 -22 °C

Stainless steel body AISI 304 satin scotch 
brite.

Aisi polished stainless steel interior.

Stainless steel AISI 304 drawers.

User interface adjustable temperature from 
-22° C to + 8 ° C:
• Fridge set temperatures from +2 to +8 °C
• Fresco set temperatures from -2 to +2 °C
• Freezer set temperatures from -15 to 

-22 °C

Versioni Indoor integrabili a scomparsa 
totale e pannellabili.

Indoor models fully integrated.

Predisposti per l’installazione di pannelli 
inox con forature maniglie Fhiaba oppure 
si possono installare pannelli abbinati ai 
mobili adiacenti.

Stainless steel panels with holes for Fhiaba 
handles 0 18 mm or 0 30 mm.

TFT display full color, touch controls sul 
top porta (Gran Maestro).

TFT display full color, touch controls (Gran 
Maestro Indoor models).

Display Oled con visione laterale (Premium).
Top mounted OLED display with side view 
(Premium models).

I piedini sono regolabili in altezza di 25mm 
anteriormente e posteriormente per garan-
tire un incasso perfetto e per facilitare e 
ridurre i tempi di installazione. 

Front and rear adjustable feet up to 25 mm 
height. 
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PREMIUM OUTDOOR
Cassettoni TriModeTM 60 cm

modello UC2D60PO

PREMIUM OUTDOOR
TriModeTM drawers 60 cm

model UC2D60PO

PREMIUM OUTDOOR
Beverage 2 temparature 60 cm
modello UCB602TPO

PREMIUM OUTDOOR
Beverage center 2 temparatures 60 cm
model UCB602TPO
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GRAN MAESTRO
INTERIOR

UCW602TGM UCW601TGM

60 CM 60 CM60 CM 60 CM

PREMIUM
INTERIOR

UCB601TPUCB602TP UCW602TP UCW601TP UC2D90P UC2D75P UC2D60P

UCB601TPOUCB602TPO UCW602TPO UCW601TPO

PREMIUM
EXTERIOR

UC2D90GM UC2D75GM UC2D60GM

UC2D90PO UC2D75PO UC2D60PO

90 CM 75 CM 60 CM

7776

BEVERAGE CENTER
BEVERAGE CENTER

CANTINA VINI
WINE CELLAR

CASSETTONI TRIMODE
TRIMODE DRAWERS

2 TEMPERATURE
2 TEMPERATURES

2 TEMPERATURE
2 TEMPERATURES

1 TEMPERATURA
1 TEMPERATURE

1 TEMPERATURA
1 TEMPERATURE

Collezione Fhiaba  Fhiaba Collection
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FHIABA srl
Via Fiumicino , 20
33082 Azzano Decimo PN Italy
tel +39 0434 420160
sales@fhiaba.com
www.fhiaba.co m


